1. Цели и задачи освоения дисциплины «Иностранный язык»

Основной целью курса «Иностранный язык» является обучение практическому владению языком на уровне, достаточном для эффективного решения коммуникативных задач, актуальных как для повседневного, так и профессионального общения. Критерием практического владения языком является умение оперировать наиболее употребительными языковыми средствами, адекватными ситуации общения, позволяющими понять сообщение и отреагировать на него. При этом допустимо наличие таких ошибок, которые не искажают смысл и не препятствуют пониманию.

Практическое владение языком по направлению подготовки предполагает также умение работать с профессиональной литературой.

Особое внимание уделяется расширению представлений студентов о социокультурных особенностях страны изучаемого языка, знание которых во многом определяет успешность процесса общения.

Для достижения поставленной цели необходимо решение целого ряда задач, а именно: 

· продолжить развитие когнитивных и исследовательских умений;

· продолжить совершенствование информационной культуры;

· расширить кругозор и повысить общую культуру студентов;

· сформировать толерантное отношение и уважение к культурным и духовным ценностям разных стран и народов;
· повысить уровень учебной автономии, способности к самообразованию.

2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине «Иностранный язык», соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы

Планируемые результаты обучения по дисциплине «Иностранный язык» – это знания, умения, навыки и опыт деятельности. В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать: 
- лексический минимум общего и терминологического характера;

- основные фонетические, лексико-грамматические, стилистические особенности изучаемого языка и его отличие от родного языка;

- лексику иностранного языка общеупотребительного, делового, терминологического и профессионального содержания необходимую для общения, чтения и перевода иноязычных текстов общей и профессиональной направленности;

- грамматические нормы;

- особенности межкультурного взаимодействия.

Уметь: 
- осуществлять коммуникацию на иностранном языке с использованием общих дискурсивных практик;

- переводить со словарём научную литературу и документацию;

- вести письменное общение на иностранном языке, составлять деловые письма;

- применять дополнительные (кроме учебных) источники информации на иностранном языке для интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетенции;

- использовать знание иностранного языка для понимания специальных / профессиональных текстов.

В области чтения:

- понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических текстов (информационных буклетов, брошюр/проспектов), научно-популярных и научных текстов, блогов / веб-сайтов; детально понимать общественно-политические, публицистические (медийные) тексты, а также письма личного характера; выделять значимую / запрашиваемую информацию из текстов справочно-информационного и рекламного характера 

В области аудирования:
- воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных аутентичных общественно-политических, публицистических (медийных), профессиональных текстов, и умение выделить в них значимую / запрашиваемую информацию 

В области говорения:

С опорой на учебный текст студент должен уметь породить речевое произведение сообразно: 1. вопросу-интервью; 2. проблеме выбора / предпочтения; 3. необходимости подготовить сообщение / доклад о представленной в учебном тексте точке зрения; 4. необходимости подготовить компиляцию информации из разных источников по теме учебного текста; 5. необходимости выбора решения для поставленной в учебном тексте проблемы; 6. необходимости систематизировать информацию и подготовить пересказ текста в целом. 

Без опоры на учебный текст студент должен уметь породить речевое произведение сообразно: 7. вопросу-интервью, ответ на который предполагает изложение личной позиции обучающегося по отношению к обсуждаемой проблеме; 8. проблеме выбора / предпочтения, где ответ обучающегося содержит обоснование сделанного им выбора в соответствии с обсуждаемой проблемой. 
В области письма:

- заполнять формуляры и бланки прагматического характера; вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения); поддерживать контакты при помощи электронной почты  (писать электронные письма личного характера); оформлять Curriculum Vitae / Resume и сопроводительное письмо, необходимые при приеме на работу,  выполнять письменные проектные задания (письменное оформление презентаций, информационных буклетов, рекламных листовок, коллажей, стенных газет и т.д.). 


Владеть:
- дискурсивными практиками, сообразными коммуникативным задачам в сфере межличностного и профессионально-ориентированного общения на иностранном языке.
Изучение дисциплины «Иностранный язык» позволит сформировать такие компетенции обучающегося (результат освоения образовательной программы) как  
Коммуникативная иноязычная компетенция – это умение соотносить языковые средства с конкретными сферами, ситуациями, условиями общения. Она подразумевает практические умения и навыки пользования иностранным языком, т.е. развитие речевых навыков, достаточных для реализации коммуникативных функций на уровне, позволяющем полноценно осуществлять круг рабочих обязанностей, профессиональное общение и общение на иностранном языке на бытовом уровне. Только решая их в комплексе, можно сформировать основные параметры коммуникативной иноязычной компетенции.

Формирование коммуникативной компетенции происходит во взаимосвязи с социальной, социокультурной, информационно-аналитической и профессиональной компетенциями, которые составляют воспитательную и развивающую цели обучения английскому языку в рамках данной программы.

Дискурсивная иноязычная компетенция – способность участника речевого взаимодействия воспринимать и порождать дискурс, т. е. интерпретировать и использовать тезаурус того или иного дискурсивного сообщества в процессе восприятия или декодирования дискурсов и через понимание системных характеристик дискурса демонстрировать умение в условиях социально, культурно, профессионально и идеологически обусловленной ситуации речевого взаимодействия на иностранном языке организовать языковой материал в композиционно оформленное, целостное и завершённое речевое произведение, направленное на решение поставленной перед участниками диалога коммуникативной задачи. 

Также, в дополнение к вышеперечисленным двум выделяют другие значимые для овладения иностранным языком компетенции, а именно:

Языковая компетенция включает языковые знания, умения и навыки, соответствующие темам, сферам и задачам общения на конкретном этапе  и предполагает готовность овладевать ими и использовать для достижения целей общения. В рамках языковой компетенции выделяются лексическая, грамматическая и фонологическая компетенции.
Речевая компетенция включает речевые умения и навыки – чтения, аудирования, говорения и письменной речи, а также перевода, и предполагает готовность их реализовывать в репродуктивной и продуктивной речевой деятельности в соответствии с коммуникативными задачами. 

Социолингвистическая компетенция включает лингвострановедческие знания, понимание межкультурных различий, умение и готовность участников общения использовать и преобразовывать языковые формы в  соответствии с ситуацией для достижения целей общения на английском языке.

Компенсаторная компетенция предполагает дальнейшее развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации.
Учебно-познавательная компетенция сосредоточена на  развитии общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знания.
Системно-аналитическая информационная компетенция включает знания о современных источниках информации, умения и готовность работать с ними для извлечения, анализа (определения достоверности/новизны/важности), обработки, сохранения, и эффективного использования информации в профессиональной и познавательной деятельности.

Социокультурная компетенция предполагает знание культуры (в широком ее понимании): культуры страны изучаемого языка и других стран мира; умение находить общее и видеть отличное от своей культуры; умение и готовность использовать эти знания в процессе общения с представителями других культур на английском языке; готовность принимать культурное разнообразие и право на иной образ мысли и жизни, при этом отстаивая свою позицию, сохраняя чувство собственного достоинства и не унижая достоинства представителей иных культур.

Социальная  компетенция предполагает умение адекватно оценивать ситуацию и изменять принятое решение, умение работать в команде и одновременно проявлять качества лидера в профессиональной и учебно-познавательной деятельности, готовность и умение взаимодействовать с другими людьми в группе, коллективе, с партнерами и оппонентами.

3. Модульно-тематическая структура курса.
Общий курс включает:
Тема 1. Вводная. Личность, характер, семья (18-27 часов).

Формат взаимодействия в рамках модуля обеспечивает преподавателю возможность познакомиться с группой через рассказ / презентацию студентов о себе.
Модуль содержит опорный текст по теме, вокабуляр и лексико-грамматические упражнения. Содержание текста этого модуля и других будет использовано для реализации некоторых дискурсивных практик в условиях учебного занятия.
Формируемая компетенция: ОК 5.
Тема 2. Социокультурные и профессиональные реалии за рубежом (18-27 часов).

Текст модуля предлагает студентам возможность обсудить некоторые аспекты этики социального и профессионального взаимодействия и знакомит с некоторыми реалиями, существующими в различных профессиональных сообществах.
Формируемая компетенция: ОК 5.
Тема 3. Инновации в лечении заболеваний психосоматического характера (18-27 часов).

Текст модуля позволяет понять важность и необходимость междисциплинарного подхода при диагностике и лечении некоторых заболеваний психосоматического характера (на примере дислексии). Формируемая компетенция: ОК 5.
Тема 4. Возможности психологии как будущей профессии (18-27 часов).

Текст модуля рассказывает о том, что лежит в основе профессионального роста и в каких сферах деятельности человека могут быть применены знания психологии.
Формируемая компетенция: ОК 5.
Тема 5. Психология за рубежом: современные тренды / подходы в решении актуальных задач современности (18-27 часов).  

Текст модуля предлагает вниманию студентов информацию о состоянии современной психологической науки и наиболее актуальных проблемах, которые эта наука призвана решать в настоящее время.
Формируемая компетенция: ОК 5.
Тема 6. Психологический форум: Россия – Запад, формат сотрудничества (18-27 часов). 

Студенты в группе самостоятельно определяют наиболее интересный для них аспект профессионального сотрудничества между российскими и зарубежными психологами. Преподаватель помогает подобрать учебный текст, который по примеру предыдущих изучается с точки зрения лексики, грамматики; постановки коммуникативных задач; подготовки пересказа. В итоге, каждый студент готовит презентацию на английском языке, где раскрывает тот или иной компонент существующего или возможного сотрудничества.
Формируемая компетенция: ОК 5.
Тема 7. Подготовка научного сообщения / доклада / статьи / эссе на иностранном языке. Подготовка Резюме (18-27 часов).

В учебном модуле представлены дискурсивные практики, существующие в письменной речи. Сделан акцент на англосаксонской модели речевого взаимодействия, что является актуальным для подготовки разножанровых текстов. Рассматривается формат ‘резюме’. 
Формируемая компетенция: ОК 5.
Тема 8. Подготовка заявки на иностранном языке для получения гранта на проведение исследования или продолжения образования за рубежом (18-27 часов).

Материал учебного модуля знакомит студентов с техническими процедурами, которым подвергается текст заявки, а также содержит подробную информацию, позволяющую студентам познакомиться с грантовой культурой (особенности написания мотивационного письма) и повысить их заинтересованность в продолжении своей образовательной и профессиональной траектории.
Формируемая компетенция: ОК 5. 
Краткое описание подходов к организации практических занятий: 
- компетентностный;

- коммуникативный;

- личностно-деятельностный;

- системно-синергетический;

- технологический.
4. Перечень учебно-методического обеспечения дисциплины для самостоятельной работы студентов
	№
	Форма и вид учебной деятельности

	1
	Вариативные языковые упражнения репродуктивно-продуктивного типа с использованием ресурсов сети Интернет, электронных учебников и словарей, аудио- и видеоматериалов

	2
	Тестовые задания на платформе WebCT и других аналогичных электронных ресурсах

	3
	Творческие проектно-ориентированные задания с использованием Интернет технологий, например, Webquest и пр.

	4
	Составление терминологического и тематического, словаря

	5
	Подготовка устных сообщений-докладов (круглые столы, дискуссии и пр.)

	6
	Составление личного языкового Портфолио

	7
	Защита презентаций в соответствии с требованиями УМКД

	8
	Подбор материала и проведение реальных и виртуальных мероприятий на ИЯ

	9
	Участие в творческих проектах, ориентированных на будущую профессиональную деятельность студентов


Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов

Для организации внеаудиторной самостоятельной работы студентов используются:

· сетевые образовательные ресурсы (WebCT, Moodle и др.); 

· локальные сетевые ресурсы – обучающие компьютерные программы, электронные словари, электронные учебники; 

· учебно-методические комплексы, методические пособия и тематические разработки; ресурсы сети Интернет.

Контроль самостоятельной работы студентов

Оценка результатов самостоятельной работы студентов организуется как единство двух форм: самоконтроль и контроль со стороны преподавателя (виды, формы и оценочные баллы по дисциплине утверждаются заведующим обеспечивающей кафедры иностранных языков подразделений университета). 

Методическая литература

1. Бабинская П. К., Леонтьева Т. П., Андреасян И. М. и др. Практический курс методики преподавания иностранных языков: английский, французский, немецкий. Учеб. пособие. Мн.: ТетраСистемс, 2003. – 288 с.

2. Новые педагогические и информационные технологии в системе образования: Учеб. пособие для студентов педагогических вузов и системы повышения квалификации педагогических кадров / Под ред. Полат Е.С. – М.: Академия, – 2001. – 268 с.

3. Пассов Е. И. Программа-концепция коммуникативного иноязычного образования. – М.: Просвещение, 2000. – 172 с.

4. Пассов Е. И. Коммуникативное иноязычное образование: готовим к диалогу культур. – Мн.: Лексис, 2003. – 180 с.

5. Поляков О.Г. Английский язык для специальных целей: теория и практика: Уч. пос. – М.: НВИ-Тезаурус, 2003. – 188 с.

6. Сафонова В.В. Коммуникативная компетенция: современные подходы к многоуровневому описанию в методических целях // О чём спорят в языковой педагогике. – М.: Еврошкола, 2004. – 236 с.

7. Челышкова М.Б. Теория и практика конструирования педагогических тестов: Учебное пособие. – М.: Логос, 2002. – 432с.

8. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment. – Council of Europe, Cambridge University Press, 2001.

9. Douglas D. Assessing Languages for Specific Purposes. – Cambridge University Press, 2000.

10. Yan Ek J.A., Trim J.L.M. Threshold 1990. – Council of Europe, Cambridge University Press, 1998.

5.  Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)

Оценка качества освоения дисциплины включает текущий контроль и промежуточную аттестацию обучающихся. 

Текущий контроль освоения дисциплины (модуля) осуществляется в виде рубежного контроля.  

Промежуточная аттестация по итогам освоения дисциплины проводится в форме зачёта, экзамена.
Объектами контроля как обязательного компонента процесса обучения иностранному языку являются приобретаемые студентами знания (лингвистические и страноведческие) и уровень сформированности речевых навыков и умений.

Контроль осуществляется поурочно (текущий контроль), по завершении изучения отдельной темы или цикла тем (периодический контроль) и по завершении этапа / курса обучения иностранному языку (итоговый контроль). Во всех формах контроля в качестве одного из вариантов выступает тестирование.

Текущий контроль проводится на каждом занятии  в устной, письменной форме или в форме тестов. Периодический контроль – два раза в семестр проводится письменная контрольная работа в виде тестовых заданий по пройденному материалу / теме в формате рубежного контроля. 

Итоговый контроль (зачёт) по завершении первого и второго семестров проводится в форме обобщающего лексико-грамматического теста и письменной презентации решения предложенной коммуникативной задачи.

Итоговый контроль (экзамен) в конце третьего семестра студенты сдают итоговый экзамен по базовому курсу иностранного языка, включающий проверку качества сформированности умений:

а) изучающего чтения (текст социокультурной / профессиональной тематики объёмом до 1500 печатных знаков, понимание которого проверяется в форме беседы по его содержанию или устной передачи информации текста в форме пересказа и перевода части текста (около 500 знаков);

в) выполнение лексико-грамматических заданий; 

г) решение и устная / письменная презентация решения коммуникативной задачи по одной из изученных проблем.

Время для подготовки к ответу – 60 минут.

Итоговый контроль (экзамен) по завершении курса профессионального иностранного языка в конце 4 семестра осуществляется в форме экзамена, включающего проверку качества сформированности умений:

а) изучающего чтения (текст профессиональной тематики объёмом до 1500 печатных знаков, понимание которого проверяется в форме беседы по его содержанию или устной передачи информации текста в форме пересказа и перевода части текста (около 500 знаков);

в) выполнение лексико-грамматических заданий; 

г) решение и устная / письменная презентация решения коммуникативной задачи по одной из изученных проблем.

Время для подготовки к ответу – 60 минут.

Для определения уровня сформированности дискурсивной компетенции предлагаются следующие критерии оценки (экзаменационного ответа, ответа на зачете, творческой работы, контрольной работы и др.) (http://e-learning.udsu.ru/mod/resource/view.php?id=35526).

Основными технологиями оценки уровня сформированности компетенции(й) являются балльно-рейтинговая система оценки успеваемости студентов.
6.  Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)

Основная литература

1. Aнглийский язык для психологов. Г. В. Бочарова, Е. В. Никошкова, З. В. Печкурова, М. Г. Степанова Изд-во: Флинта, 2006. – 576 c.
2. Sue Kay, Vaughan Jones - Inside Out pre-Intermediate. 2008.

3. Murphy R. English Grammar in Use. Cambridge: Cambridge University Press, 1995.- 350p.
4. Pavlovskaya, A. England and the English. M.: Moscow University Press. 2005. – 270p. 
5. Zdanoski, Julie E. Crossing Cultural Borders – Russia. – Moscow, 2004. –  131 p.
Дополнительная литература

1. Harris M., Mower D., Sikorzynska A. Oppotunities (Intermediate). Longman: Pearson Education Limited, 2000. - 112 p.

2. Harris M., Mower D., Sikorzynska A. Oppotunities (Upper Intermediate). Longman: Pearson Education Limited, 2003. - 177p.

3. McDowall D. Britain in Close-up. Longman, UK Limited, 1995. – 208 p.

4. http://e-learning.udsu.ru/course/view.php?id=695 (Course supplements)

Периодические издания

1. Cool English
7. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины (модуля)

Интернет ресурсы

1. http://narody.ru/books/england.html,

2. http://projectbritain.com.
3. www.bbc.co.uk,
4. www.elllo.org/english/home.htm
5. www.english.language.ru
6. www.homeenglish.ru,
7. www.landjob.com
8. www.native-english.ru,
9. www.woodlands-junior.kent.sch.uk
10. www.psychology.org
11. http://psychologyinfo.com/students
12. www.allpsych.com
13. www.psychology-online.net
14. www.web4health.info
15. www.healthyplace.com/psychological-tests
16. www.psychology.ru
17. www.harvard.edu
18. www.psychologytoday.com/
19. www.onlinepsychresearch.co.uk/
Электронно-библиотечные системы http://lib.udsu.ru
	№
	Наименование
	Тематика
	Договор

	1.
	ЭБС «Айбукс»
	Учебники

Гуманитарные науки
	с 9 февраля 2015 года по 1 августа 2018 года

Договор № 3034/17/Д847 от 03.08.2017 г.

	2.
	ЭБС «Лань»
	Учебники

Естественные и гуманитарные науки
	с 6 сентября 2011 года по 31 августа 2018 года
Договоры № Д848 от 03.08.2017 г.; № Д849 от 03.08.2017

	3.
	ЭБС Neikon
	Поиск полнотекстовых архивов ведущих западных научных журналов на Российской платформе научных журналов НЭИКОН
	с 1 января 2002 года по 31 декабря 2020 года

	4
	ЭБС ЮРАЙТ
	Учебники

Право
	с 16 декабря 2013 года по 10 января 2019 года
Договор № Д-62 от 29.01.2018. по 10.01.2019


8.  Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

1. Горбунов, А. Г. Дискурс как новая лингвофилософская парадигма : учеб. пособие / Ижевск : Удмуртский университет, 2013. – 52 с.

2. Горбунов, А.Г. Учебно-методическое пособие по английскому языку для обучающихся на направлениях профессиональной подготовки Института педагогики психологии и социальных технологий: учеб.-метод. пособие [Эл. ресурс] / А.Г. Горбунов. – Ижевск: Удмурт. ун-т, 2015. Режим доступа: http://e-learning.udsu.ru/course/view.php?id=695 

3. Горбунов, А.Г. TOEFL-ориентированные технологии формирования дискурсивной иноязычной компетенции студентов неязыковых направлений обучения: учеб.-метод. пособие / А.Г. Горбунов. – Ч. 2. – Ижевск: Удмуртский университет, 2013. – 66 с. 

4. Горбунов, А.Г. TOEFL-ориентированные технологии формирования иноязычной дискурсивной компетенции у студентов неязыковых направлений обучения: уч.-метод. пособие / А.Г. Горбунов. – Ижевск: Удмурт. ун-т, 2012. – Ч. 1. – 43 с. 

5. Горбунов, А.Г. Для участников конкурсов международных грантовых и стипендиальных программ: метод. рекомендации / авт.-сост.: М.И. Безносова, А.Г. Горбунов и др. – Ижевск: Удмурт. ун-т, 2012. – 58 с. 
6. Горбунов, А.Г. Учебно-методическое пособие по английскому языку для обучающихся на направлениях профессиональной подготовки Института педагогики психологии и социальных технологий: учеб.-метод. пособие [Эл. ресурс] / А.Г. Горбунов. – Ижевск: Удмурт. ун-т, 2015. Режим доступа: http://e-learning.udsu.ru/course/view.php?id=695

9. Образовательные технологии. Перечень технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем 

При проведении занятий используются:

Традиционные технологии обучения, предполагающие передачу информации в готовом виде с целью формирования учебных умений по образцу. 
Технология коммуникативного обучения направлена на формирование коммуникативной компетентности учащихся, которая является базовой, необходимой для адаптации к современным условиям межкультурной коммуникации.

Технология интерактивного обучения предполагает организацию обучения как продуктивной творческой деятельности в режиме взаимодействия студентов друг с другом и с преподавателем.

Технология разноуровневого (дифференцированного) обучения предполагает осуществление познавательной деятельности учащихся с учётом их индивидуальных способностей, возможностей и интересов, поощряя их реализовывать свой творческий потенциал. Создание и использование диагностических тестов является неотъемлемой частью данной технологии

Технология модульного обучения предусматривает деление содержания дисциплины на достаточно автономные разделы (модули), интегрированные в общий курс. Сущность модульного обучения сводится к самостоятельному овладению учащимися определенными умениями и навыками в учебно-познавательной деятельности

Технология индивидуализации обучения помогает реализовывать личностно-ориентированный подход, учитывая индивидуальные особенности и потребности учащихся.

Технология языкового портфеля, в основу которой заложено соотнесение российских требований к уровню овладения иностранным языком с общеевропейскими системами, что, в свою очередь, является отправной точкой для создания единого образовательного пространства. 

Технология тестирования используется для контроля уровня усвоения лексических, грамматических знаний в рамках модуля на определённом этапе обучения. Осуществление контроля с использованием технологии тестирования соответствует требованиям всех международных экзаменов по иностранному языку. 

Проектная технология обеспечивает личностно-ориентированное обучение, это способ развития творчества, познавательной деятельности, самостоятельности. 

Технология обучения в сотрудничестве реализует идею взаимного обучения, осуществляя как индивидуальную, так и коллективную ответственность за решение учебных задач. Основная идея заключается в создании условий для активной совместной деятельности учащихся в разных учебных ситуациях.

Технология развития критического мышления способствует формированию разносторонней личности, способной критически относиться к информации, умению отбирать информацию для решения поставленной задачи.

С целью повышения активизации учебно-познавательной деятельности студентов используются информационные технологии обучения, предполагающие использование технологических возможностей современных компьютеров и средств связи для поиска и получение информации, развития познавательных и коммуникативных способностей:

Для обучения с применением ЭО и ДОТ:

- сетевые технологии (локальные и глобальные сети) http://distedu.ru/
- интерактивные программы,

- мультимедийные презентации,

- аудиоприложения,

- электронные учебники (учебные пособия, практикумы),

- прикладные обучающие программы и т.д.

Информационно-коммуникационные технологии (ИКТ) расширяют рамки образовательного процесса, повышая его практическую направленность, способствуют интенсификации самостоятельной работы учащихся и повышению познавательной активности.

Комплексное использование в учебном процессе всех вышеназванных технологий стимулируют личностную, интеллектуальную активность, развивают познавательные процессы, способствуют формированию компетенций, которыми должен обладать будущий специалист. 

10.  Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю)

Требования к аудитории (помещению, местам) для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского типа, курсового проектирования, текущего контроля и промежуточной аттестации, групповых и индивидуальных консультаций: просторная аудитория с возможностью проветривания (теплая зимой) c удобными столами и стульями; оснащенная современной аудио и видео техникой, интерактивной доской.

Требования к аудиторному оборудованию, в том числе к неспециализированному компьютерному оборудованию и программному обеспечению общего пользования:

	Аудиовизуальные средства обучения: CD, MP3, DVD, flash- проигрыватели, магнитофоны, телевизор,
	Используются для реализации принципа наглядности, восполняют отсутствие языковой среды, повышают мотивацию;

Используются для развития навыков аудирования, говорения, письма.

	Проектор, ноутбук
	Используются для просмотра фильмов, документального кино страноведческого характера;

Используются для демонстрации презентаций, подготовленными преподавателями и студентами.

	Компьютерный класс
	Используется для организации самостоятельной работы студентов, для выполнения ряда интерактивных заданий;

Используются для просмотра фильмов.


Требования к специализированному оборудованию: нет

Требования к специализированному программному обеспечению: нет

Требования к перечню и объему расходных материалов: необходим безлимитный доступ в сеть Интернет во время занятий в компьютерном классе; 2-3 л А4 на распечатку аудиторных дополнительных материалов или для самостоятельной работы студентов.

11. Особенности организации образовательного процесса по дисциплине (модулю) для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья

Реализация дисциплины для лиц с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с учетом особенностей психофизического развития, индивидуальных возможностей и состояния здоровья таких обучающихся.

Для адаптации программы освоения дисциплины используются следующие методы: 

· для лиц с нарушениями слуха используются методы визуализации информации (презентации, использование компьютера для передачи текстовой информации, интерактивная доска, участие сурдолога и др.)

· для лиц с нарушениями зрения используются такие методы, как увеличение текста и картинки (в программах Windows), программы-синтезаторы речи,  в том числе в ЭБС, звукозаписывающие устройства (диктофоны), компьютеры с соответствующим программно-аппаратным обеспечением и портативные компьютеризированные устройства. 

Для маломобильных групп населения имеется необходимое материально-техническое обеспечение (пандусы, оборудованные санитарные комнаты, кнопки вызова персонала, оборудованные аудитории для лекционных и практических занятий), возможно применение ассистивных технологий и средств.

Форма проведения текущей и промежуточной аттестации для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья устанавливается с учетом индивидуальных психофизических особенностей (устно, письменно на бумаге, письменно на компьютере, в форме тестирования и т.п.), при необходимости выделяется дополнительное время на подготовку и предоставляются необходимые технические средства. 

